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KWPUJIJIMYECKOI'O TEKCTA ILIAYEBHOH PEYH
110 KAPI1Y XI TOXAHA CITAPBEH®EJIBJIA

ON THE PECULIARITIES OF THE LATIN TRANSLITERATION
OF THE CYRILLIC TEXT OF THE FUNERAL SPEECH IN MEMORY
OF CHARLES XI BY JOHAN SPARWENFELD

This article is devoted to the transliteration of J. Sparwenfeld’s The funeral speech in memory of
Charles XI (1697). It presents the characteristics of the conversion of the original (Cyrillic) text
into the Latin script. The study also searches for an answer to the question of the inconsistency of
the method of transliterating the given text.
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IOxan (Morann) 'abpusn Crnapsendensy (1655—-1727), npu ®U3HM UMEBIINN
peryTanuio BUIHOTO TOCYAaPCTBEHHOTO MIBEJCKOTO ACATEINs, COXPAHUII 0 cede
B BEKaX M3BECTHOCTH OTHIONB HE OJiaroJapsi OCHOBHBIM ,,IPO(EeCCHOHATBHBIM”
3aHsTHAM. CeroiHs O HEM NPUHSITO FOBOPHUTH Kak 00 yU4EHOM-CIIaBUCTE, TPY-
JUBILIEMCS Ha HUBE JIEKCUKOTpaduH, v 910 yBieueHne CriapBeH(eb] yCrenHo
pasnessii ¢ JII0OOBBIO K My TEIIECTBUSIM M KHUTaM.

[IpeObiBas Mo monTy CiayXObl 32 TPaHUIEH, OH HE TOJBKO IMOKYIAI PYyKO-
MIUCH ¥ TIeYaTHbIE M3/1aHUs — B TOM YHCIIE, HA PYCCKOM, IIEPKOBHOCIIABIHCKOM,
MOJILCKOM M JIATUHCKOM s13bIKax [Srudg, 1910, 65], Ho u 6e3 Tpyna 3HAKOMUJICS
C coJiep)KaHUEeM TTOMEUICHHBIX B HUX TEKCTOB. B MyOnMKausix, 0CBemaronmx
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>KU3HEHHBIN ITyTh Y4EHOT'0, TOBOPUTCA O TOM, UTO OH Biajen 14 unu gaxe 17 uxo-
cTpaHHbIMU si3bIkamMu [bepkoB, 1964, c. 67; SAruu, 1910, c. 64], HO Bce-Taku
Jy4Ilie BCETO OCBOMII LIEPKOBHOCIIABSIHCKUHN U PYCCKUN — CPEI COBPEMEHHHKOB
CJIBLI HACTOSIIMM 3HATOKOM 3TOW MaTEpUH.

Bo3smoxHocTel A1 u3ydeHus, a HIOTOM COBEPLICHCTBOBAHUS 3TUX SI3bIKOB
cynpba npenocraBwia CrnapseHdenbay nocratouHo. B 1684 romy monomoit
JUIUIOMaT oTmpaBuiics B MOCKBY B COCTaBe LIBEACKOrO MocoibCcTBa. Ilepso-
HauapbHO CriapBeH(eIb]| IUIAHUPOBaJ BEPHYTHCS HA POJIUHY CITYCTS TOJTO/A,
OJTHAKO, TIOJIYYHB pa3pellleHue IIBEJCKUX BIACTEH, pem octarbes B Poccuu.
3a BpeMsi CBOETO TpexJIeTHEero npedbiBaHus B Poccuu OH mpoaoimkan u3yvarh
SI3BIK ¥ UICTOPHIO TOCYAAPCTBA, COBEPIIIAJ IIOE3/IKH B PA3IMYHBIC PETHOHBI CTPAHbBI
[Uepennun, 1961, c. 470-471]. JJurutomar BepHyscs B CrokronsM B 1687 rony
U cpa3sy ke MPUHSIICS 3a 00001eHre CBOUX 3HaHUH 0 MOCKOBHH — OITUCHIBAI
HCTOPHIO U reorpaduio YBUACHHON U N3yUYEHHOW CTPaHbI, 3aHSJICS COCTABIICHH-
eM y4eOHUKa 110 PyCCKOMY SI3BIKY U CJIOBapHOU pabotoii. [lonbiTki HaneyaraTh
Pe3yIBTaThI JIEKCUKOTpahUIeCKO AeITEIPHOCTH YUSHBIN PEANPUHIMAI (K CO-
JKaJIeHU0, 0€3yCIeIIHO) /10 KOHIla cBoel xu3Hu [bupreropn, 2012, c. 49].

CerofHAINIHIE UCCIIENOBATEIN, UMES BO3MOXKHOCTh OOpaIleH s K OmyOIu-
KOBaHHOMY, HaKOHeEIl, raBHOMY Tpyay CrnapBeH]elb/la — YeThIPEXTOMHOMY
CJIaBSHO-JIATUHCKOMY ciioBapio Lexicon Slavonicum [Sparwenfeld, 1987; 1988;
1989; 1990], miony ABaauaTwiieTHEH pabOTHl MIBEIACKOTO CIABHCTA — MOTYT
JUIITHUH pa3 yOeTuThCs B OU4eHb XOPOIIeH JIMHIBUCTUIECKOM ITOJIT0TOBKE aBTOPA,
€ro THIATENBHOCTH B padoTe, a Takxke 0e3yNpeyHOM BIIAJCHUN YITOMSHYTHIMU
si3pikaMu. [Ipu ATOM HE CTOUT JyMarh, YTO 3TH 3HAHUS ObUTH Cyry0O Hay4dHBI-
MU, 3aMKHYTHIMH B PaMKHU CIIOBAPHBIX TPa(apeToB C WILTIOCTPALUSIMU B BHJIE
3arvcaHHbIX mpuMepoB. CriapBeH(enb]l 0CBOMI PYCCKUN S3BIK HACTOJIBKO, YTO
nucan Ha HeM ctuxu [IleTpoBekuii, 1914, c. 534-538].

Bwmecte ¢ TeM BO BceM pyCCKOSI3BIYHOM HAcClIEUU YYEHOTO UMEETCSl OIUH
TEKCT, KOTOPBIH HE TOJILKO CTOMT OCOOHSKOM, HO M OTYACTH HapylIaeT U3JI0-
JKEHHBIC BBIIIE MPEJCTABICHHUS O JIMHTBUCTUYECKOW CKpymyiae3Hoctu Crap-
BeH(emb1a. DTO TOPKECTBEHHAsI HAATPOOHAsI peYb B YECTh IIBEIICKOTO KOPOJIS
Kapna XI, usBectnas non nHazBanuem Placzewnaja recz na pogrebenie |...]
Karolusa Odinatsetogho.
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TutynsHbIi TUCT [L1auesnoti peuu

Momnapx ymep 5 arpenst 1697 rona, a peus Oblia mpousHeceHa B CTOKToibMe
CITyCTS TIONTO/Ia TIOCTIe CMEPTH — 24 HOSOPS, B TOAOBIINHY JHS €T0 POXKICHUSI.
Counnenne CrapseHdennbaa 1Mo TOpSIuM clieaaM ObIIO H3TaHO B TUIOTpapuu
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1 YBHJIENO CBET B BUJIE BOCBMH CTPAHMIL: 3aIJIaBHOTO JINCTA, OCHOBHOI'O TEKCTA
peun (6 cTpaHuI) U MOCHEIHEH CTPaHMLBL, Ha KOTOPOW MOMELICHO CTHXOTBO-
peHue, HauMHAIoLIeecs clioBaMu [mze wostocznoje solntse siajet... DTOT cTapo-
MeYaTHBII NaMITHUK NPEACTABISICTCS MHTEPECHBIM M JaXKe 3araJodHbIM IO
HECKOJIbKUM NPUYUHAM.

Bo-nepBbIX, papUTETHBIN TEKCT — B HAIlIE BPEMsI U3BECTHBI BCETO JIMIIb J1BA
ero sx3emiusipa [beikoBa, 1958, c. 449] — hopmanbHO HE COACPKUT yKa3aHUS
Ha aropa. ms CrnapBeHdenba HUIIE He HANleYaTaHo, OJHAKO JJaBHO 3aMede-
HO, YTO IepBbIC OyKBBI YETHIPEX NOCICIHUX CIIOB /L1auesHotll peyu, HaOpaHHBIC
0COOCHHO KPYIHBIM 10 CPABHEHHIO C OCTAJIBLHBIM TEKCTOM IpUTOM — Jstinnym
Gorkogo Serdsa Finikom, npencrasisitor HHULIAIIBI aBTOPA.

Bo-BrophIX, HE MOXKET HE YOUBISATH TO OOCTOSITENBCTBO, UTO [lnauesHas
peub OblIa cOCTaBICHa Ha LIEPKOBHOCIABSIHCKOM SI3bIKE pyccKoro u3Boaa. Kak
ee aBTop, TaK M YCOIIINK KOPOJIb ObLIIH IIBEIAMH, J1a 1 0OHAPOAOBAH 3TOT TEKCT
B CTOJIMIIE CKaHAMHABCKOTO rocyapceTBa. Pasragkoil kazyca yke Ha IPOTSHKEHUN
MHOTHUX JIET 3aHMMAIOTCS MIPEICTAaBUTENN Pa3HbIX I'YMaHUTapHBIX Hayk. Eine
B COBETCKOE BpEMsI aBTOPUTETHBIN KHUroBe ] TaTbsiHa AnekcanipoBHa beikoBa
BbICKa3ajia Mpeanoiokenne, uro CrapBeH(esb] X0Tel NoKa3aTh JOCTOMHCTBA
YCOIIIIETO KOPOJIsl pPyCCKOTOBOPSIILIEMY HACEIEHHUIO, TPOKUBABLIEMY [TOCIIE IPH-
COEIMHEHHMS IPEXKJIe PYyCCKHX 3eMenb K [1IBerun moj B1acTeo CKaHIMHABCKOTO
MoHapxa [bsikoBa, 1958, c. 449—-450]. B cBoro ouepens Yiia bupreropna, msen-
CKasl yueHasl, UCCIIeJOBATEIbHUIA KU3HHU U JIEKCUKOTPapHUECKOH AeSITENbHOCTH
CrnapBeHdenbaa, B 1I€JIOM pa3zeisionias TOUKy 3peHusi beikoBoii, nobasser,
YTO TEKCT, BEPOSTHO, TOTOBWJICA Ul paCIpPOCTPAHEHHSI CPEIN PYCCKOS3BIUHBIX
JKUTENEH, HO 10 pealu3ally 3aMbICIa, 110 BCEH BEpOSATHOCTH, He Aouuto. [Ipu
aTOM bupreropa gomyckaer Takke BO3MOKHOCTb TOT0, YTO M3/1aHUE PEUH B I1e-
YaTHOM BHJIE MOIJIO OOBSICHSITHCS POCTO JKEJIAaHUEM BIIaCTel JOKyMEHTHPOBAaTh
TOPKECTBEHHOE U TpaypHoe coObiTue [bupreropa, 1995, c. 26-27].

B-TpeTbux, HeJOyMEHHE BBI3BIBACT TOT (PAKT, YTO PEUb HANleYaTaHa JIaTHHU-
LeH, YTO yAMBUTENIFHO, B YACTHOCTHU, NOTOMY 4TO CriapBeH(enba yTBep K Ial:
PYCCKHE TEKCTHI ClIelyeT eyaTaTb KUPHUINLEH, a HONBITKY UX TPAHCKPUIILIUHN /
TpaHCIUTEpaMi OOBIYHO OKa3bIBAIOTCS! HEYAAYHBIMU U HE OTPAKaIOT 0COOCH-
HocTel sA3bIka [bupreropn, 2012, c. 59].

JIMHrBUCTHYECKUI MHTEpPEC K TPAHCIUTEPUPOBAHHOMN Bepcuu [lnauegroti
peuu IOJIOTPEBACT TO 0OCTOATENBCTBO, YTO OTPAsKEHHBIE 3/1€Ch ITPaBHJIa IIepeladn
PYCCKOTO CJI0Ba JATUHCKUM alI(haBUTOM IIPEACTABIISIOTCS M3JIUILIHE HECTPOTUMH
1 HE COBMAJAIOT C TEMH, YTO HAOIIOAAIOTCS B APYTHX — 3aBEOMO aBTOPCKHUX —
podax TpaHCIUTEPaMOHHON NpakTHKH CriapBeH(enpaa.
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B HacTosime#t craTtbe mocrapaeMcs NPENCTaBUTh 3Ty HEXapaKTEpHYIO
JUTSl IIBEACKOTO CJIABUCTA CUCTEMY TPAaHCIMTEpalMH TekcTa [lnauesnoti peuu
Y BBUICHUTH NPUYMHY HaOmonaeMol HeynopsaoueHHOCTH. Cpazy OTMETHM,
YTO PACCMOTPEHHIO OyAET MOJBEPrHYT OCHOBHOM TEKCT MPOM3BEACHUS (BMECTE
C 3arJaBHBIM JIUCTOM) 0€3 TEKCTa CTUXOTBOPEHMsI, TaK KaK B MOCICIHEM
crocoObl Tepeayn OTIEIbHBIX 3HAKOB KUPHJUIMUECKOTO ajdaBuTa B psie
CIIy4aeB OTIMYAIOTCS OT TEX, KOTOPBIMU IepenaeTcs npozandeckas /lnauesnas
peus. UTo KacaeTcs TEKCTa BUPIIEH, TO OH YK€ aHAJIU3UPOBAJICS — B TOM UHUCIIE
¢ MHTepecyrouX Hac no3uuuil [bupreropn, 1995].

Pesynbrarel HaMX HAOMIOACHUH OTpakeHBI B TAOIHIE COOTBETCTBHM KH-
PWUINYECKUX M JATUHCKUX OyKB BMECTE C MpUMepaMu ynorpeOnenus. B ka-
YECTBE OTOBOPKH CJIEAYET MOJYEPKHYTh, UTO OPUTHHAIBHBIN TEKCT IeYaTacs
NPONUCHBIMHU OyKBaMM; B TAOIHIIE JK€ — JUISL OOJIErYeHUs] BOCIIPUSATHS 3aIIHCH —
MOJIb3yEeMCSl CTPOUYHBIMH 3HakamMu. Kpome TOro, He y4uThIBa€M HIOAHCOB
muddepeHunanuyd HeKOTOPhIX OYKB KUPUILTMUECKOTO aihaBUTa, CIIY>KUBILUX
0003HAYCHHIO OTHOTO ¥ TOTO e 3ByKa (Hamp., 0 — ®, U — 1, ¥ — Y, A — 4 U T.11.).
TakoBbIe BOCIIPOU3BOAATCSA Yy HAC IO ,,0CHOBHOMY  BapHaHTY, XOTs, BEPOSTHO,
B nojyinHHUKe CriapBeHdenbaa pa3andus B yHoTpeOaeH!H OyKB BbIICPKHBAIUC.

TABJINIIA — CriocoObl niepeiadr 3HaKOB KUPHIUTHIECKOTO ajidaBuTa

ala
b
W weliczestwa, wsjech, korolewskogo
A% veliczestwa, voistinno, pravoslavnomu
B . .
\%% vveliczestvva, zakonovv, vvjecznym
u udobstuom, suoim
g gorkogo, ognja, dostignuti, mnogo
r
gh ghorko, bogha, ghossudar, mnogha
nl|d
e porubeznye, vselennei, perun
e | ie iest, ieze, nierazdjelimya jezeby korolewskoje
je
K | z derzawi, mozno
5 | 2 bez, zemli, wzaimnya, slezy
snamenitijch, besmiernoje, swjezdy
i i, iz, blagimi, naszich, zivy
u|j J» jz, slezamj, primjreniach
y dykowina
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S wselennoi, dostoinuju
ulj] | . g desiatii . ..
j wenadesjatij, ghordij, stjazanij
« k Karolusa, korola, jazykovv
c Carolus, scoreje
o |1
M | m
H | n
o|o
| p
plr
e serdecznym, wsegda, segho, nas
z wozpominanie
. t czistoty, prestupiti, pitati, prestole
th gothskich, the
u krasotu, trudno, ukrepiti, muzestwo
y v zertvv, mvzestwo
b f fenix, finikom, fortuna
ph philosowskoje
X | ch chotja, swoich, poddanych
I | ts tserkwy, wentsew, tsarei
q | €2 naczalnagho, weliczestwa, zakluczaet
tsch | natschalnoi
Sz duszu, raz-sziritelju, ukraszennych
m | sch pokazasche
zh welikoduzhia
scz tsarstvujusczich, zwenasczuju
oy | szcz | tsarstvujuszcezich, woploszcezenia
szc preimuszcestwo
y czistoty, nrawy, spasennych
Bl | 7 . L
i derzawi, kraini
e blagholepie, istlenie, sewernaja
B | ie dielo, bielost, pobiedoju
je milostivjeiszemu, pobjedy
u korolu, ludei
0 | iu liubo, liudem
ju bezmiernuju, ljudi, zemlju
a postavlaem, ukreplajut
4 ia iaze
ja dvorjanskich, slavjano-rossyskogho
& obesczaszesa, podpiszjutse
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HexoTopsie ocobeHHOCTH 3anucu, HabaonaeMele B LiauesHoll peuu, HyX-
JAIOTCS B IOTIOJTHUTEIIEHOM KOMMEHTAPHH.

Tak, KHPUJUIMYECKOMY 2 COOTBETCTBYET JIM0O 3HaK g, b0 nurpad gh, npu-
4YeM NEepBBI U3 Ha3BaHHBIX BAPUAHTOB B [lnauesnoii peuu npepanupyer. Yem
PYKOBOZICTBOBAJICSI aBTOP TPaHCIUTEPaLH, Tpuderas K Takomy pasneneauio? Co
CCBUIKOW Ha JIOBOJIFHO CTPOTYIO MIPAKTUKY TEX JIET MOKHO MPEATOI0KUTE, YTO
nepen Hamu rpaduueckas GUKcalus OTIMYUS B3PBIBHOIO [g] M (GPUKATHBHOTO
[v]. Onnako B Ilnauesnou peuu nabniopaeM ynorpeOieHHE Ha MECTE 2 pa3HbIX
JIATUHCKUX OyKBEHHBIX 3HAKOB B OAHOM M TOM ke mo3unmu. [logcuers nokasbl-
BAIOT, YTO, HAIPUMEP, B OKOHUYAHMSIX POJ. HaJeka €. Yrucia NpuiiarareabHbIX
Y MECTOMMEHHH MY>KCK. M CPEJIH. POjia IPUMEPHI Iepeaayn OyKBbI & C TIOMOILBIO
coueTaHus coracHbIx gh (amerikanskogho, iedinnagho, samagho, svvojegho)
cocTaBisoT okoio 60% ¢ukcanuii. Kak BuauM, mpoueHT ,,KOHKYPEHTHBIX
napasenei (gorkogo, welikago, perednogo, vvsakago v np.) ycrynaer JIuiib He-
MHOTHM. A KpOME TOT0, BCTPEUAIOTCs IPUMEPbI 00paIlieHHsI K Pa3HOM NpaKTHKe
3amMcy OJHOHM M TOM ke coBOQOpMEI (Cp. jego — jegho, korolewskogo — koro-
lewskogho, wselenskogo — vvselenskagho). Ilony4aercs, uro auddepeHumanus
B3PBIBHOTO U ()PUKATUBHOTO XapaKTepa 3ByKOB [g] 1 [Y] B TpaHCIUTEPUPOBAHHOM
Tekcre [lnauenou peuy 0003HAYCHUS HE TIOTYYACT, 8 UCTIONb3yeMble OyKBEHHBIE
3HAKU g — gh, He UMesl Pa3IMYUTEIbHBIX XapaKTEPUCTHK, MOTYT POU3BOJILHO
3aMEHSITh APYT Apyra.

[lonoOnas Henmocaen0BaTeIbHOCTD HAOMIOOACTCS TAKXKe IPH Iepeaye Ku-
PWUINYECKUX € U 1p. HauanbHOMY e B TekcTe [lnauesnoil peuu, Kak IpaBUIIo,
COOTBETCTBYeT aurpad ie uiam Oojee ynorpedburenabHoe couetanue je (iest,
ielennych, iegholiego Hapsany c jegholjego, jevaghleksia, jeze), X0Ts UIMEIOTCSI
pas3oBble UCKIIOUEHUS (ewropu). HeyperynupoBaHHOCTb CUCTEMBI B 3TOM OT-
HOLICHUH WUIIOCTPUPYET TaKXKe 3auCh iedinna — jedinnomu — edinnoiu, Tem
Oosiee, 4TO BCE TH CJIOBA BCTPEUAIOTCS B TEKCTE MPAKTUYECKH B OAHOM M TOM
xe Qparmente. OuepesHbIM CBUAETEIBLCTBOM OTCYTCTBHSI CTPOTOCTH HPaBHII
TPaHCIUTEPALMU MOTYT CIY)KUTh IPUMEPBI, B KOTOPBIX € yIOTpeOIIsieTcst ocie
IJIACHOTO — B TAKOU NO3HIINY JJAHHBIN 3HAK 1epenaercs Kak ie/je (dobrovvolnoje,
Jjasnoje, sojedinenia, swojego, zalejet, urawnaemoie) nim — ropaso pexe — Kak e
(sczastliwoe, wziraem, nauczaet, poghibaemago, ustroeniem). llocie coriacHOTO
onuceiBaeMasi OykBa MOYTHU [IOCIIEI0BATEILHO BOCIIPOU3BOIUTCS 00OpallicHUEM
K e (fenix, mecz, nezeli, roditel). ckmoueHus GUKCUPYIOTCS B Cilydasix Iepeaaqyn
OTPHLIATEIBHON YaCTHUIIBI He, KOTOpas B IIEYaTHOM TeKCTe oOperaeT Gopmbl ne,
nie, v nje, a Tak)Ke MPU TPAHCIUTEPAIIUU clioBa sliezami (HO Taxxke slezamii).
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BykBa m, B cBOIO 04epes, TOXKE IepesiaeTcst HoCpeacTBoM e (istlenie, reka,
sosedniki), ie (wezdie, sienodieistwo) u je (gdje, ljeta, wjecznuju). Haubonee
HaIIsAHOE TPOSIBICHUE HETIOCIIEI0BATEILHOCTH HAX0AUM B hukcauusx: dielo —
djelech, niekogda — njekoda, wsiech — wsjech — wsech, wieru — vjery, namiest-
nikom — namestnik, nasljednik — nasledniki, tjelo — telesnym.

3amMeTnm, 4T0 OyKBBI € U 16 IEPEAAIOTCS [IPU TPAHCIUTEPALUH OIHUMH U TEMH
JKe 3HaKaMH, TO €CTh He TU(PepeHITPYIOTCS.

OuepeaHbIM 3HAKOM, BOCTIPOU3BOUMBIM B II€YATHOM TEKCTE HECKOJIBKHUMHU
BapHUaHTaMHu, sBJIsIeTCs 10. Kak MOXHO ObUIO OBl OKHATh, TOCIIE IFIACHOTO JJaH-
Has OykBa nepenaercst nocpeactsom nurpada — iu/ju (proliwaiut, spresvvjatuiu,
djeiuszczemu, korolewskoju, vozdajut, svoju). B mo3uiuu e mocie coriacHoro
10 COOTBETCTBYET u/ju. Kak BuANM, U 371€Ch MpaBujia TPAHCIUTEPALUU HE W3-
Oexanu ,,HakJIakyu* BapuaHToB. /|1 MOATBEPKACHUS COLIJIEMCSl HA OKOHYAaHUS
JIaT. ajieka CyIeCTBUTENILHBIX MY>KCK. POJIa C OCHOBOM Ha MSITKUH COTVIACHBIN:
korolju, ghossudarju, obladatelju, no korolu, zjatu. A BoT mpuMepbI rpaduyecKon
HETIOCJIEA0BATEILHOCTH TIepeiady, OTPAXKEHHOH B KOPHAX CJIOB: [jubo — liubo,
ljudem — liudem.

AHaJIOTHYHAs XapaKTEPUCTHKA COMPOBOXKAAET MPAKTUKY TPAHCIUTEPALIUH
KUPHUJITHUECKo# OykBbI 2. Kak mpaBuiio, oHa epeaaeTcst KaK ja — B HadaJie clioBa
(jako, jazyk), nocne rnacusIx (bojaznenne, pokajanie) u mocie COTNIaCHBIX (svvja-
taja, ognja). OnHako B TeKcte [ iauesnou peyu HaOMIOAAIOTCS U OTKIOHEHUSL: iaze,
vvselenskaa, wsa (HO Taxxe wsja), korola (Ho korolju, cM. Beime). K Tomy xe,
BCTpEYaeM U HHOM CIIOCO0 Mepeiadu #: B BO3BPATHOM YacTHLIE -¢51 (U €11e B OHOM
TOJIBKO CJIOBE) € COOTBETCTBYET JIaTMHCKasl Jurarypa e (podobajuszczejusce,
podpiszjutsce, uczitisce, a Taxxe knijcez).

[Ipu 3HakomcTBe ¢ TekcToM [ [nauesnot peun CriapBeHdeabaa MOXKHO TaKKe
3aMETHTh, YTO B OOJNBLIMHCTBE CIIy4aeB MOCIE MPEJIOTOB 6 U K YIoTpeOnseTcs
NaepoK B BUJE MOAHATON KBepXy 3amsToi (), XOTs JaHHas MPAKTHKA U HE SBIIS-
eTCsl MoCIIeoBaTeNIbHOU (Cp., HAMp., W’ mjeste/vw’ mjeste, w’ dowod, k’ smerti,
k’ priszestvvu HO w serdsach, w zertvv).

Pesynerarhl mpeacTaBaeHHBIX HAOMIONCHUH 1AI0T BO3MOYKHOCTD yTBEPKIATh,
YTO BO BCEX MPOMIUTIOCTPUPOBAHHBIX YIIOTPEOICHUSAX OTCYTCTBYIOT KaKHe-T100
0C00bIe MPUYUHBI, KOTOPBIE MOITIX OBl ONIPAaBaTh BApUAaTUBHOCTH TPAHCIUTEPA-
IIMOHHBIX OTepalyii, Habaronaemyto B Tekcte CriapBeHgernsaa'. Camble HarIsI-

! JIro6GombITeH TOT (baKT, YTO BUpLIXA, TOMCUICHHLIC Ha Mo cJIeTHEN CTpaHUILIC MEYaTHOTO
HU3JaHUuA Ilnauesnor pedu, OTpaxXardT HECKOJIIbKO BUJION3ZMCHCHHYIO CUCTEMY (eCHPI O CUCTEME
B006Hle MOKHO FOBOpI/ITI)) nepeaaiu OTACIIbHBIX KUPUIITIMYECKUX 3HAKOB. He erIy6JI$I$ICI> B TOH-
KOCTHU HCHOHLSyeMOﬁ 34€Ch MOJCIIN TPpaHCIIUTEpallu, OTMETUM, YTO AaKE IPpU oeriiom B3ITIA 1€ HA
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HBIC TOMY CBHJIECTEIHCTBA JAIOT MHOTOYHMCIICHHBIC ClIyyau 3auch GopM OTHON
Y TOH K€ JIEKCEMBI C IIOMOILBIO PA3HBIX 3HAKOB JaTHHCKOro andasuta. Kpome
YK€ IPUBEIICHHBIX, AaJUM JIpyTUue IPUMEphl TAKOH pa30anaHCUPOBAaHHOI Hiepe-
nmaau: swidskich — svidskich — svvidskich, besmiernaja —bezmjernoje, Karolusa —
Carolus, muzestwa — mvzestwa, zitija — zitia, czudom — czjudo, serdsa — serza,
placzewnaja — placzevnaja, weliczestwa — veliczestwa, blagimi — blaghimi v np.
[IpencrasienHas KapTHHA S3bIKOBOW (IIyCTh TOJBKO B 00JIAacTH rpaduKn)
HEYETKOCTU Habopa PyCCKOTO TEKCTa HEMPEMEHHO A0JKHA 00epHYThCS I1OCTa-
HOBKOH BOITPOCa O IPUUMHAX HEYHOPSIOYEHHOCTH IIPU TPAHCIUTEPALIMH KUPUII-
nyeckux OykB. Hanbonee nmpaBnonogoOHeIM 00bsiICHEHHEM (haKTa 0cIadlIeHHON
CHUCTEMHOCTH I'paMKH TEKCTa MOKET CIYKUTh MPEIAIOJIOKECHUE, YTO IIepeaada
IInauesnou peyu TATUHCKUMHM 3HAKaMHy OCYLIECTBIsIACh HE €€ aBTOPOM, a KeM-
To apyruM. Ha nHenpuuactHocts CriapBeH(enba K 3TOH ONepaliy yKa3blBaeT,
B IIEPBYIO OYepellb, NPAKTUKa PadOThl CIABUCTA C MHBIMH KHPUIIMYECKUMHU
TEKCTaMH, KOTOpbIE OH OpaJics mepeaBaTh ¢ IOMOIIBIO JTATHHULIBI.
HcTounukamu cBeJEHUH O TPAHCIUTEPALMOHHON NMPaKTHKE COCTABHTEIS
IInauesrnou peyu MOTYT IOCTYKUTh TPU TEKCTa U3 HACIIECAMS ILBEICKOTO CIIaBU-
CTa: CTUXOTBOPEHHUE, U3JaHHOE B COUMHEHUH Exercitatio Historico-Theologica
H. bepruyca u nepeneuarannoe B Hauaje XX Beka H.M. Ilerposckum [Bergius,
1722; IlerpoBckuid, 1914, c. 534-535], ornpaBnennsie . JleiiOuuiy pparMeHTs
bubmuu, BrittoueHHsle aapecaroM nuceMa B Collectanea etymologica [Leib-
niz, 1717, c. 354-357], a Taxxe Tabnuna nepenayn KUPUIUTMYECKUX 3HAKOB
JaTUHCKUMHU OyKBaMu, cocTasieHHas CrapBeH]eabI0M Ha MPOChOy TOro ke
I'. Jleitonuma [Sruy, 1910, c. 62; bupreropa, 2012, c. 54]. Ha3BaHHbBIE TEKCTHI
1o 00beMy, pasa, HAMHOI'O YCTynaroT ,,iutady’” no Kapmy XI, Ho Tem He MeHee
B HUX OTpaxkaercs npeiaraemast CriapBeH(enbI0M CHCTeMa TPAHCIUTEPALHH.
CaMble 3HaYUTEIbHBIE €€ OTIMYHS OT PACCMOTPEHHOW MOJMBApHAHTHON
KacaloTCsl HaITMCAHMs! IIUISIIIUX COITIaCHBIX. B BOCIIPOM3BEICHHBIX B 3aBEIOMO
aBTOpCKO# Bepcun TekcTax CrapBeH(]enba u MmocaeIoBaTebHO MepeacT KaKk
tsch, w xax sch, wy xax schtsch, a s xax s’ch (B Collectanea etymologica xax
sch, 4To coBIIaiaeT ¢ TpaHCIUTEpaLuel 3HaKa ut). [Ipu 3ToM BUIIHO, 4TO yUEHBIH
OpPHEHTHUPOBAJICS Ha MIBEACKYIO (MM HeMelKyto) rpaduky. B Ilnauesnou peuu
nepevrciieHHble OyKBbI epeJaBaich — HE CUMTasl SAMHUYHBIX OTKIOHEHUH —
Kak ¢z, §7, S¢Z, g, T.€. CKOpee COOTBETCTBOBAJIM MPAaBHUJIAM MOJIHCKON 3aIUCH.
Paznuuns B mpuemMax TpaHCIUTEPAUU KHPUJUTNIECKUX 3HAKOB KacaroTCs TAKKE

3allUCh CTUXOTBOPCHUSA MOKHO O6Hapy)KI/ITL, qTo, HalIp., 6yKBa W TIIEPEHACTCA KaK sch (B OCHOBHOM
TCKCTE peun — Sz), 1 JaIie BCETO BOCIIPOU3BOJIMUTCS KakK 17 (TaKaSI 3allMCh B aHAJIU3UPYEMOM BBIIIC
Marepualic HE BCTpe‘{aeTCSI), HET HU OAHOTIO IIpUMEpa nepeaaqu ¢ 4€pes3 vv u T. 1.
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BO3BPATHOH yacTuLbl -cA: B [1nauenou peuy OHa MOCIIEI0BATENBHO TIepeiaBa-
Jach Kak -see, B TO BpeMsl Kak B IPYTUX TpacauTepupoBaHHbIX CapBeH]eIbI0M
UCTOYHHMKAX €l COOTBETCTBYIOT COUETaHHUsI OYKB, yKa3bIBAIOIIUE HA MITKOCTh
comtacHoro (-sja/-sjee). Cpenu MPOYUX PasIUINil BBIICIUM OTCYTCTBHE COOT-
BETCTBUH B nepenaue OykBbl 3. Eciin B cOOCTBEHHOPYYHO HAaNMCaHHBIX TEKCTaX
CrnapBeHdenb/1 B KaueCTBE ee SKBUBAJICHTA JA€T S, B [11auesHoill peuy napaienb
3 — 5 (PUKCUPYETCS BCEr0 HECKOIBKO pas>.

[IpencraBieHHble pa3HULBI MOTYT CBUAETEIHLCTBOBATH TOJIBKO 00 OZHOM:
rpaguyeckoe ,,ohopmiieHHe” aBTOPCKUX TekcToB CriapBeH(ernb/ia 1 ero ,,rada’”
COBEPIICHO Pa3HbIMHU JTOAbMHU. CTENIeHb BAPbUPOBAHUSI TPAHCIUTEPAIIMOHHBIMH
oOpasuamu /lnauesnoti peur TOBOPUT CKOPEE O HEYIOPSIOYEHHOCTU IpaduKu
TEKCTa, YeM O €€ BAPHATUBHOCTH.

Takoii criequanucT B 00JIaCTH CIABSHCKUX SI3BIKOB M IEJAHT B HAYYHOH
paborte, kakuM siBisiIcs CriapBeH(eInb1, BPSI JIM MOT IOITYCTUTB CTOJIb OOJIBIIIOE
KOJJMUECTBO Tpauueckux paszHouTeHWH. K ToMy ke, Kak yke OTMe4alocCh,
CJIElyeT TAaKXKE YUUThIBATh, YTO LIBEACKUHN JMHIBUCT BOOOIIE BO3paXKal IIPOTHUB
TPaHCINUTEPALMN KUPUIITIMYECKUX TEKCTOB.

K duciy aprymMeHTOB B MOATBEP)KIECHUE NMPABOTHI BBLABHHYTOIO TE3HCa
MOXXHO OTHECTH TaKKe clieyrolee HaOmoneHue: B rpauke /liauesnou peuu
MOXXHO YCMOTPETh OPHUEHTAIMIO Ha TOJbCKYI0 rpaduyeckyio cucremy (oHa
peanuzyercsi, B YaCTHOCTH, B ITepeaade mursmx ), Crapsendens 1 ke, Kak ObL10
MMOKa3aHo, B CBOMX paboTax mpuoeras K IMIBEICKOH/HEMEIIKOH rpaduke.

[Tockonbky o0cTOsATENBCTBA PAOOTHI HAJl TIEPEAAUCH TEKCTa PEUr JJIATHHCKAMHU
3HaKaMH JOIOJIMHHO HEU3BECTHBI, MOXKEM BBICKA3aTh MPEATIONOKEHHS O MPH-
YHHAX ONMCAHHOW rpaMuecKoil HeyperyaupoBaHHOCTH.

B ocHoBe mnepBoii TUMOTE3bI JIEKHUT yUeT (axTa, yKe HEOTHOKPATHO OTMe-
YaBIIETOCs B HAyYHOH nuTeparype. M3BecTHO, 4yTO B THIOTpaduu, B3IBIIEHCS
HareyaraTh TeKCT [lnauesrotl peyu He OBIIO KHPHUUTHIECKOTO mpudTa. [Ipoos
€ro NpuoOpeTeHus I U31aHus Apyroi padotsl CriaHBeH(peIbIa — ero ciias-
HOTO cioBaps — OblI npeanpuHATH B Hayaie X VIII Beka, HO ycrexa He uMenn
[/Troctpos, 2008, c. 21-22].

2 B uncne pasnuuuii B rpaduke Texcra IlnauegHoll peuu 1 CTHXOTBOPEHHMS, OKa3aBIICTOCS
B kHHre bepruyca, He MOXKeT, KOHEUHO ke, GUTypHUpPOBaTh Mapauiellb 8 — v, 0003HaUUBIIAs ceOs
B BHUPIIAX TOJIBKO HOTOMY, YTO B THIIOrpaduy He OBIIIO COOTBETCTBYIOIIETO W KypPCUBHOTO 3HAKA.
ITosTOMy TOJNIBKO B HaITleUaTaHHOM KypCHBOM HadaJIbHOM (hparMeHTe, oTHOcsmeMcst kK EBanrenuto
ot cB. JIyku (Lucce 21. vers. 15), Ml untaem: As bo vvam usta davvat, i Mudrost is vvischinijch
poslati Budu, davvams’che nikto, nje Mogby protivv ghlagholati; B caMOM ke CTHXOTBOPCHUH
CnapseHdenbaa, TaHHOM IIPSIMBIM IIPUQPTOM, @ TIOCIEJOBATEIBHO ITepelaeTcst Kak w (wostotsch-
nych, wjeka, Njewjes chdo, prowos chdati n np.).
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[Ipennaras BTOpyIo THIIOTE3Y, CCHUIAEMCSI HA MHEHHUS TEX MCCIEA0BaTeIeH,
KOTOPBIE IOJIATaI0T, YTO MpeAcTaBiIeHue /lnaueenou peyu B opMe ¢ TaTHHCKAM
OyKBEHHBIM HaOOpPOM JOJKHO OBLIO CAelaTh TEKCT 0ojiee MOIXOISIIUM IS
MECTHOTO, HO HEIIBEACKOTO YUTATEIS.

Bce roBoput 0 TOM, U4TO M B OIHOM, U JPYTOM CiIydae TPaHCIUTEPUPOBA
TEKCT HE aBTOP, a KTO-TO JIPYrod, He pa3OHparoIuiics B TOHKOCTAX PYCCKOTO
A3bIKa 1 ero op¢orpadun. HarmisiiHoe ToMy MOATBEPKACHUE YCMAaTPUBAEM B TOM
¢axre, YTO aBTOP TPAHCIUTEPALUH HE YUUTHIBAJI B CBOCH paboTe MMEIOIIUXCS
B PyCCKOM OpUTHMHAJIE THTJIOB U BBIHOCOB. Tak, Jiekceme omeyy, niu ckopee popme
ee po. ajie’ka, COOTBETCTBYET BAPUAHT 01, KOTOPBIN yKa3bIBAET, COIJIACHO HC-
MOJIb3YEMBbIM 3/1€Ch IPABUIIAM TPAHCIUTEPALUH, CKOpee Ha KUPHIUINYECKOE 0yd
Wi omca. JlaHHOE CII0BO MHCAIOCH MO/ TUTIOM Wild, Yero He 3aMETHIT HJIH He
CMOT IlepesiaTh YeI0BEK, B3ABLIMICS TPAHCIUTEPUPOBATh TEKCT peun. [loxoxee
3aMEUaHNe MOXKET PACHPOCTPAHATHCS U HA CYLICCTBUTENBHBIC HA -b€ C BBIHO-
COM IIPEIIECTBYIOIIEr0 coriacHoro. B meuarHoit /1naueenoti peuu B ClOBax,
COZEpIKaIlMX TaKUe codeTaHus, B OONBbIIMHCTBE cly4yaeB HaOmonaem -ie, -id,
-iu (Hanp., zelanie, blagholepie, blagho-obraziu, welikoduszia), Ho umerOTCs
TaKXe ¥ HoTHpoBaHHbIE pUKcauy (B TOM 4ucie, djejanijach, blagodensvvijem,
tsarstwiju). Ilogobnas mpaktuka Morya Obl yKka3biBaTh Ha quddepeHuupoBaH-
HOE HAITUCAHUE B KUPWIMYECKOM OPUTHHAJIC HEPKOBHOCIABSIHCKUAX U PYCCKHUX
(dopM: TiepBbIC MPOSIBIISLIN Obl CKJIIOHHOCTB K UCTIOJIB30BAHUIO, HATIPUMED, -Hle,
-HUIO, -HUS, BTOPbIE CKOPEE OKAHUYMBAINCH OBl HA -Hbe, -HbIO, -Hbsl, IPU 3TOM
cybduKcaIbHbIA COrMAacHBIN Ucacs Obl ¢ BBIHOCOM, YTO HE ObLIO YYTEHO IpU
TpaHCIUTEPaLHH.

B cBoeii myOnukamyy Mbl OCTapaIuch OKa3aTh, YTO OYEBUIHAS rpadudecKast
HEYNOPsAA0YCHHOCTh TeKCTa [ LiauesHotl peyu cKopee He Oblla CBs3aHa ¢ aBTOPOM
npousBenenus. Ho ecnu 661 cam KOxan ['aGpusn CniapBendenb B CHITy KaKuX-
TO HEMOHATHBIX M HEIMOJBJIACTHBIX JIOTHKE NMPUYUH NPUWIOKWI K TOMY PYKY,
pernytanus OOJBIIOrO YYEHOIO HU B KOG Mepe OT 3TOro Obl HE OCTpaaaa.
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Magdalena Janas

O OSOBLIWOSCIACH EACINSKIEJ TRANSLITERACJI CYRYLICKIEGO
TEKSTU MOWY POGRZEBOWEJ NA CZESC KAROLA XI
JOHANA SPARWENFELDA

Streszczenie

Niniejszy artykut poswigcony jest sposobowi transliteracji tekstu mowy pogrzebowej na cze$¢ Ka-
rola XI, napisanej przez szwedzkiego dyplomatg i znanego slawistg-leksykografa J. Sparwenfelda.
Placzewnaja recz na pogrebenie [...] Karolusa Odinatsetogho (1697) jest dzietem niezwyktym,
zostata bowiem napisana w cato$ci w jezyku cerkiewnostowianskim redakc;ji ruskiej i wydrukowana
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czcionka tacinska. W pracy przedstawiono metodg konwersji oryginalnego — cyrylickiego — tekstu
na alfabet tacinski. Analiza materiatu Zrodtowego wykazata, iz sposob transliteracji poszczegdlnych
znakow jest zroznicowany niekiedy do takiego stopnia, ze czytelnik zauwaza niekonsekwencjg
zapisu nawet w obrebie jednego leksemu. Nalezy ponadto zaznaczy¢, ze w transliteracji widoczna
jest orientacja na polska ortografig. Pod tymi wzgledami Placzewnaja recz znaczaco rézni sig od
innych rosyjskojgzycznych tekstow, ktore Sparwenfeld zapisal znakami alfabetu tacinskiego. Taka
rozbieznos¢ moze $wiadczy¢ o tym, ze omawiana mowa pogrzebowa zostata odtworzona w nowej
formie graficznej bez udziatu Sparwenfelda.

ON THE PECULIARITIES OF THE LATIN TRANSLITERATION
OF THE CYRILLIC TEXT OF THE FUNERAL SPEECH IN MEMORY
OF CHARLES XI BY JOHAN SPARWENFELD

Summary

This article is devoted to the transliteration of the eulogy in honour of Charles XI, written by the
Swedish diplomat and well-known Slavist and lexicographer J. Sparwenfeld. The funeral speech
in memory of Charles XI (1697) is a unique and unusual source, since it was written entirely in
Russian recension of Church Slavonic and printed with the use of the Latin script. The paper
presents the method of conversion of the original (Cyrillic) text into the Latin script. The analysis
of the source material has shown that the transliteration of particular characters varies significantly,
sometimes to such an extent that the reader notices the record’s inconsistency even within a single
lexeme. In addition, it should be noted that the transliteration in some cases is consistent with
the principles of Polish orthography. In respect of this, The funeral speech... significantly differs
from other Russian-language texts written by Sparwenfeld in the Latin script. Such a discrepancy
may indicate that discussed funeral speech was recreated with the use of Latin characters without
Sparwenfeld’s participation.
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